186. ÓCSÁRD
<P>  0. Ócsárd, -on, -ru, -ra, -i [BC1: Ochard BC2: Oucsard BC3, 5: Ovcsard BC4, 6,

7, SchQ8: Ocsárd BC8, SchQ3, 5–7, 9: Ócsárd SchQ1, 2: Otsárd SchQ3: Ótsárd
K6, K8/b, K9/a, K9/b: Ocsárd K8/a, K9/b, K10, P, Hnt, Bt, MoFnT2: ~] – T:

1266 ha/2201 kh – L: 526.</P>

<P>  <A-1>A török hódoltság alatt valószínűleg folyamatosan lakott magyar falu volt; népes-

sége azóta is magyar. A múlt század közepétől volt néhány nem magyar anyanyelvű</A-1><-P> 
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<-P><A-1>lakosa. Századunk második negyedétől a nem magyar anyanyelvűek száma némileg

szaporodott. 1930-ban a kisebb külterületi lakott helyeivel együtt 467 magyar és 10

német anyanyelvű lakosa volt; Cigánytelepen 6 magyar és 42 cigány anyanyelvű élt.

1970-ben 494 magyar és 26 német lakosa volt a községnek, a Cigánytelepen élt 63 fő.

– P. sz. “Lakosai magyarok”. – A. sz. a falu neve Ócsvár vagy Ódzsvár volt. – Fcs.:

“Ócsárdi bandërok” – mondják a környéken. Régen sok András (Ander, Bander)
nevű élt Ócsárdon.</A-1></P>

<P>  Ócsárd [1247/1412: Olcsar: Györffy 1:351.]. Szláv eredetű; vö. szb.-hv. Óvčar
hn., Ovčari [többes sz.] hn., cseh Ovčáry [többes sz.] hn.; le. Owczary hn. Mind-

ezekhez l. ősszláv ovЧčari [többes sz.] ‘juhászok’. – Más feltevés szerint az

Ócsárd hn. olyan szn.-ből való, amely a kun ovšar ‘hasonló’ (MNy. 58:141.) mn.-

vel tartozik össze. (FNESZ. 478.).</P>

<P>  1. [K8/a: Öreg ivás (?); r K8/b: Őreg ivás; r] Bizonytalan olvasatú név. Talán

irtás (?) a név második eleme. 2. [K8/a, K8/b: Irtás rét; r] 3. Temető Te. 4. Dó-

zsa utca [~] U. 5. Temető ut Út a temető felé. 6. Géppark É. Régen tehénistálló

volt itt. 7. Gépállomás [~] É. Rendeltetéséről. 8. Adi utca [Ady Endre u] U. 9.
Rákóci utca [Rákóczi u] U. 10. Bót: Kocsma É. Kettős rendeltetésű. 11. Tüzoj-

tószërtár É. Rendeltetéséről. 12. Templom É. 13. Iskola É. 14. Kosut utca [Kos-

suth Lajos u] U. A falu legrégebbi utcája. 15. Csányi-malom É. Vízimalom volt.

Egykori tulajdonosáról. 16. Pásztorház É. Rendeltetéséről. 17. Nagy horhos Hor.

18. Kis horhos Hor. 19. Öreg-temető [K8/b: Temető] Te volt régen. 20. Pálinka-

ház É. Szeszfőzde volt. 21. Malom-árok [MoFnT2: Ócsárdi-patak] Vf. Egykor

malmokat hajtott. 22. Vasut utca [Petőfi u] U. A vasútállomás felé vezet. 23. Ál-

lomás [Vasútállomás] É. Vasúti megállóhely volt. 24. Lázi ut Út a Láz nevű dűlő

felé.</P>

<P>  25. Cser ajja [K9/b, K10: Cser alja; sz, r, k P: Cseralja rétek; r] Vö, r. P. sz.

“felette Cseres erdő volt”. 26. Vasut [Pécs–Harkány vasútvonal] Vasútvonal

volt. Megszünt. 27. [K6: Fekete Tó] A K6 szerint: “Pécsre menő országuttól nyu-

gotra lévő viz ... mindégh görcsönyiek használták ... de 40 éve valóságos ocsár-

di határ, hol a tanu keserü gombát gyakran szedett és fát is vágott”. 28. [K9/b:

Gyergyán lénia; e] 29. Pécsi ut Út. Pécs felé vezet. 30. Gyopár-rét [K8/a, K8/b:

Gyapárkerti rét; r NB: Gyapárkert] Vö, r. Fölötte régen gyopáros erdő volt. 31.
Fölső-erdő [K8/a, K8/b: Felső Erdő; e K9/b, P: Felső erdő; e P: Resura Első és

Második; e K9/a: Felsö erdö; e, l K10: Főlső Erdő; e MoFnT2: Felső-erdő-re-

zula] S, sz, bokros. Régen e volt. 32. Jágërház É. Az erdész lakása. 33. [K6: Ki-

rál Völgy] A K6 szerint: “Ocsárdi határhoz tartozik, amelyben kukoricát ter-

mesztettek és belőle kilencedet adtak a Görcsöny falu jezsuita tulajdonosainak”.

34. Malom-rét: Kis-malom-rét [K8/a, K8/b, K9/b, K10: ~; r P: Kis Malmi ré-

tek; r] Vö, r. A K8/a-ban e helyre malom van berajzolva. P. sz. “hajdan az ura-

dalomnak itt egy kis malma állott”. 35. Vásáros ut Út. Lásd még az 52. sz. név

alatt! 36. Görcsönyi ut: Pécsi ut Út, műút. Görcsönyön át vezet Pécs felé. 37.
Kiráj lénia Út volt régen az erdőben. 38. [K6: Gyuricza Völgy] “Ocsárdról Pécs-

re menő szekér ut melletti mélhel neveztetik Gyuricza Völgynek ...” (K6.). 39.
[K1: Berek; Mo, benne Vf] 40. Gyërtyános, -ba: Ócsárdi-erdő [K9/a: Gyertyán

linia; sz, r K9/b: I. Gyergyán lénia; sz K10: Gyertyán P: Gyertyános dülő; sz

K16, MoFnT2: Vágott erdő] S, Men, e. – P. sz. “Hajdan gyertyános dülő volt”.

41. Tilos, -ba S, sz. Felette régen e volt. 42. Tilos ajja S, sz. Erdő volt felette.

43. Cigánytelep [K6: Királ Széna K8/a, K8/b: Király széna; r Hnt, Bt: ~] Vö, r,

e. A K6 szerint: “a tanu tudja, hogy Királ Széna nevő rét ocsárdiak birásában

volt és onnan fizettek kilencedet”. – Nemrég itt még cigány családok éltek. 44.<-P> 
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#(IMAGE)

<-P>Vári-düllő [K8/a, K8/b: Vár K8/a, K8/b, P, NB: Vári dülő; sz K9/b, K10: Vári;
sz, l MoFnT2: Vár-dűlő] Os, Men, sz. – P. sz. “A monda szerént hajdan itt egy

vár állott, mellynek négyszeget képező árka maiglan is látható, és a romokból

hátra maradt kő és vas darabok találhatók most is”. – A. sz. itt állott Ócsvár
vagy Ódzsvár, amelynek parancsnoka Bika András volt. Szántáskor kődarabok

kerülnek elő. A talaj itt ma is üreges. Ezért úgy vélik, hogy a vártól alagút ve-

zetett Szigetvár felé. Nh.: A törökdúlás előtt itt élt Ócsárd magyar lakossága.

A vár helyétől nem messze van elásva – vélik a helybéliek – a régi falu temp-

lomának harangja. 45. Körtéjös, -be: Körtéjösi-düllő [K8/a: Körtélyes K8/b:

Kőrtélyes K9/b: Körtélesi; sz K10: Kőrtélés P: Körtvélyesi dülő; sz] S, sz. –<-P> 
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<-P>P. sz. “hajdan itt sok vadkörtefa termett”. 46. Gyërtyán lénia [K17: Gyertyán-

lénia II.] S, Men, sz. 47. [K8/a: Legelő; l] Benne gémeskút is volt. 48. Cseri-högy
[K8/a, K8/b: Szöllők; sző K9/b: Cseri hegy; sző, r K10, P: Cserhegy; sző] H,

Ds, sző, sz. – P. sz. “36 év előtt Cseres erdő volt”. 49. Farkasfai-rét [K8/a, K8/b,

NB: Farkasfa; r K9/b: Farkasi rét; r K10: ~; r P: Farkasfai rétek; r] Vö, S, r.

50. Farkasfai-düllő [K6: Farkasfai Szántó; sz K8/a, K8/b: Farkas fa; sz] Os,

Men, sz. A K6 szerint: “a tanu jól tudja, hogy Farkasfai Szántó nevezetü földek-

ről kukorica kilencedet ocsárdiak nem adtak a görcsönyi jezsuitáknak, mert va-

lóságosan ocsárdi határ volt mindég”. 51. Kövesi-düllő [K8/a, K8/b: Köves rét;
r K9/b: Kövesi; sz K10: Kővesi K8/a, K8/b, K10: Kövesmező; sz] S, sz. Szán-

táskor kövek, cserepek kerültek itt elő. Közelében van a Vári-dűlő. Lásd még a

44. sz. név alatt!  52. Vásáros uti-düllő: Vásáros uti [K8/a, K8/b: Vásári dülő;
sz K9/b: Vásáros uti; sz K10: Vasáros uti P: Vásáros uti dülő; sz] S, sz. – P.

sz. “A földeken keresztül vezető gyaloguton a lakosság Szt. Királyra jár vásár-

ra”. 53. Szabad-főd S, Ds, sz. 54. Dögkut Ide temették az elhullott állatokat. 55.
Pincéki-mező [K8/a, K8/b: Pince mező; sz K9/b: Pinczék mező; sz, l K9/a, K10:

Pinczék P: Pincze Mező; sz] S, sz. – P. sz. “Hajdan a földek aljában pinczék

voltak”. 56. Nyomtató szürük S, Men, sz, r. Régen itt nyomtatták a gabonát. 57.
Parag-rét [MoFnT2: Parrag-rét] Vö, r. 58. Kut-vőgy: Kud-vőgy [K9/a: Kut

völgy; sz] Vö, r, sz. 59. [K8/a: Széles rét; r] 60. Tótkut-ajjai-rét: Tót-kut ajja
[K9/b: Toth kutyái; sz, l, sző, r K10: Tóth kuti rét; r] Vö, r. 61. Tót-kut: Tót

kúttya [K9/a: Tot kutya; sz K10: Tóth kut P: Tóth Kutya dülő; sz MoFnT2: Tót

kútja] Ds, Os, sz. Régen kút volt a dűlő szélén, a legelőben. 62. [K8/a: Sziahányi

dülő; sz K8/b: Szajhányi dülő; sz Msz: Szajhási dülő, Szaj házi dülő] 63. Ördög-

barázda [K1: Ördög Barázda] Régen töltés volt a szőkei határ mentén. A. sz.

“az ördög szántotta föl”. 64. Berök, -be [K1: Berek; Mo, r] Vö, Mo, r. 65. Teme-

tő-hej Men, sz. – A. sz. kb. 300 évvel ezelőtt itt temető volt. 66. Belső-mező
[K8/a, K8/b: ~; sz] S, Men, sz. 67. Csike kúttya F. A Csike családnak itt volt

rétje. 68. Kanász-delelő: Delelő Vö, r, l. Itt pihentek délben a jószágok. 69. De-

lelő-kut Kút a legelőben. 70. Kis-irtovány [K9/a: Kis Irtovány; l, sz, e] S, Men,

sz. Régen e és irtásföld volt. 71. [K8/a, K8/b: Kerti rét; r] 72. Disznó-legelő
[K8/a: Legelő; l] Vö, Os, r, l. 73. [K8/a, K8/b: Kerek erdői dülő; sz] 74. Rövid-

fődek [K9/b: Rövid főld; sz K10: Rővid főldek; sz P: Rövid föld; sz] Os, Men,

sz. – P. sz. “a földek rövidségéről, vette nevét”. 75. Nagy-irtovány [K8/a: Nagy

Irtvány, Nagy Irtványi (?) dülő; sz K9/b: I. Nagy irtvány, II. Nagy irtvány K10:
Nagy Irtovány, Nagy Irtoványi Erdő P: Nagy irtovány dülő; sz] S, sz. – P. sz.

itt “hajdan erdő volt”. 76. Urasági-főd: Uradalmi-főd S, sz. Régen az uradalom

birtoka volt. 77. Kizdéri ut Út. Kisdér falu felé. 78. Major: Tyúktelep Tel. A régi

majorban ma tyúktelep van. 79. Csapás Út a legelő felé. 80. Szabad-főd S, sz.

81. Kizs-vőgy: Kis-vőgy [K8/a: Kis völgyi dülő; sz K9/b: Kis völgy; sz K10:

Kis vegi, Kis végi; sz P: Kurta völgy; l P: Kisvégi dülő; sz] Vö, sz, r. 82. Gát-

fődi-rétek: Gátfai-rétek [K9/b: Gátföldi rét; r; k K10: Gátfai rétek; r P: Gát-

föli rétek; r] Vö, r. Vf van a rétek aljában. 83. Vazsvágó, -ba: Vazsvágó-düllő
[K8/a, K8/b: Vasvágó rét; r K9/a, K10: Vasvágo; sz K9/b: Vasvágó luczerna;
sz, l, k NB: Vasvágó; r P: Vasvágó; sz P: Vasvágó puszta MoFnT2: Vasvágó]

S, Men, sz. Régen ez is az uradalomhoz tartozott. – P. sz. a dűlő négy részből

állt, és a pusztán “uradalmi birkaakol” létezett. 84. [K8/a, K8/b: Szilvás; gy] 85.
[K8/a, K8/b: Délelő; r, l] 86. Belső-irtás S, Men, sz. Egykor e volt. 87. [K1: Köz-

cser] Egykor e volt. 88. Kramarics-malom É. Vízimalom volt. Egykori tulajdo-

nosáról. 89. Vëgyszërraktár É. Rendeltetéséről. A helyi téesz tulajdona. 90. Ma-<-P> 
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<-P>lom ut: Vasvágói ut Út. A malom (88. név) felé vezet. 91. Alsó-kendörfődek:

Kendörfődek [K8/a, K8/b: Kenderföldek; sz, k K9/b: Alsó kenderföld; sz K10:

Kenderfődek; sz] S, Men, sz. Kendertermő hely volt. 92. [K8/a, K8/b: Halastói

rét; r P: Liba legelő; l] Régen is halastó volt a rét alsó felében. Most a 102. sz.

név alatt! 93. [K8/a, K8/b: Horhás; sz Msz: Horházi dülő] 94. Marhalegelő S.

sz, r. Régen itt csak szarvasmarhákat legeltettek. 95. Csikótanya [MoFnT2: ~]

Ta. Régen ez is az uradalom része volt. 96. Kődi-rét [K8/a, K8/b: Kögy kerülő,

Kőgy kerülő; r K9/b: Ködi; r, l K10: Kőddi T: Köddi P: Ködi rétek, Kődi ré-

tek; r] Vö, r. 97. Nagy-láz: Láz, -ba: Lázi-düllő: Lázoki-düllő [K8/a, K8/b: Lázi

dülő; sz K9/a: Lázi 1ső szakasz; sz, l K9/b: Lázi; sz K10: Lázzi; sz P: Lázi; sz]

S, sz. Régen itt e és irtásföld volt. – P. sz. a dűlő négy részből állott. 98. Har-

kányi ut: Garai ut Út. Harkány és Garé falu felé. 99. Csike-rét [K8/a: Csike rét;
r K8/b: Csiko rét; r K9/b: Csike; r P: Csike rétek; r K10: Csike rét; r] Vö, r.

A Csike család nevéről. 100. Uradalmi-főd S, sz. Régen urasági birtok volt. 101.
Gulatanya S, r, l. Hízómarhák (gőbölök) legelője volt. 102. Halastó: Ócsárdi-ha-

lastó Tó. Elhanyagolt állapotban. Régebben (a K8/a szerint is) tó volt itt. 103.
Lázoki ut Út. A Láz, Lázok felé vezet. 104. Lázoki-legyellő [K9/b: Lazoki; l]

S, Men, l, sz. 105. Bodonyi ut Út. Siklósbodony felé vezet. 106. Vasut. Megszünt

vasútvonal. 107. Csapás Út a legelő felé. 108. Láz, -ba: Lázok, -ba: Kis-irtás
[K8/a: Láz; sz] S, sz. Régen e és irtásföld volt. 109. Sümegi-malom É. Vízimalom

volt. Egykori tulajdonosáról. 110. Alsó-erdő [K10: ~; e] S, Men, sz. Egykor e

volt. 111. [K1: Várdomb, Várdombja] Bizonytalan lokalizálású. A K1 szerint ma-

lom volt mellette (109. név), és Mo vette körül. 112. Urasági-malom [K9: Uraság

malma] S, sz, r. Uradalmi malom állott a dűlő aljában. 113. Malom-rét [K10:

Urasági malomi rét; r] Vö, r. Vízimalom volt a rét szélén. 114. Malom-árok
[MoFnT2: Görcsönyi-árok] Vf. Egykor malmokat hajtott.</P>

<duolan 2><P>  <A-1>Az adatközlők nem ismerték: 1. K8/a:

Öreg ivás – 2. K8/a: Irtás rét – 27. K6:

Fekete Tó – 28. K9/b: Gyertyán lénia –

33. K6: Királ Völgy – 38. K6: Gyuricza

Völgy – 39. K1: Berek – 43. K6: Királ

Széna – 47. K8/a: Legelő – 59. K8/a:

Széles rét – 62. K8/a: Sziahányi dülő –

84. K8/a: Szilvás – 85. K8/a: Délelő –

87. K1: Közcser – 92. P: Libalegelő –

93. K8/a: Horhás – 111. K1: Várdomb.</A-1></P>

<P>  <A-1>Nem tudtuk lokalizálni: Ilyen nevek

gyűjtésünkben nem fordultak elő.</A-1></P>

<P>  <A-1>Az írásbeli nevek forrásai: K1 = 1777:

ML. fasc. 468. No. 40, 41. – 1753–1755:</A-1><-P>@@ <-P><A-1>ML. fasc. 468. No. 34, 34/a, 34/d – K6 =

1758: Inquisitiones XV. (Bm. L.) –

K8/a = 1853: BiÚ 620. – K8/b = 1864:

BiÚ 621. – K9/a = 1855: BmK 296. –

K9/b = 1877: BmK 578. – K10 = 1857:

BiK 174/1–3. – K17 = 1964: Átnézeti

térkép – T: 1860 (?): Telekkönyv (Bm.

L.) – Msz: 1853: Mérnöki számla (Bm.

L., BiÚ mell.) – P: 1865 – Hnt: 1973 –

Bt: 1977 – MoFnT2: 1978.</A-1></P>

<P>  <A-1>Gyűjtötte: dr. Pesti János főisk. do-

cens. – Adatközlők: Csepregi Vince 67,

Csepregi Vincéné Banizs Aranka 54 é.</A-1></P></duolan 2>
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